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M	embers of the European Federation of Public Service  
	Unions (EPSU) mark the 80th anniversary of the defeat  
	of fascism in Europe. They gathered in Brussels in 2025  

to pay tribute to past resistance fighters and warn of renewed 
threats. Fascism is a far-right belief system where a small, powerful 
group controls the country. Fascist leaders often take away 
people’s rights and rely on the military to keep power. Our history 
of anti-fascist activism has important lessons for today’s struggles.

D	es membres de la Fédération syndicale européenne  
	des services publics célèbrent le 80e anniversaire de la  
	victoire contre le fascisme en Europe. La réunion organisée 

à Bruxelles en 2025 a été l’occasion de s’inspirer des luttes 
passées et de se préparer à affronter les nouvelles menaces.  
Le fascisme est un système idéologique d’extrême droite dans 
lequel une poignée de gens contrôlent un pays. Les fascistes 
privent fréquemment la population de ses droits et se servent 
de l’armée pour conserver le pouvoir. L’histoire du militantisme 
antifasciste continue de guider nos batailles.

Cover photo: Jenny Brown/Labor Notes (See Notes page)   
Photo de couverture : Jenny Brown/Labor Notes (voir page de notes)
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Photo : Fédération syndicale européenne des services publics (FSESP)
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New Year’s Day /  
Jour de l’An

Kwanzaa Ends / 
Fin de Kwanzaa

Martin Luther King  
Day (USA) / Journée 
Martin Luther King 

(É.-U.)

National Day of  
Remembrance of the 
Québec City Mosque  

Attack and Action against 
Islamophobia /  

Journée nationale de 
commémoration de 

l’attentat à la mosquée de 
Québec et d’action contre  

l’islamophobie

International Day  
of Commemoration in 
Memory of the Victims  

of the Holocaust /  
Journée internationale 
dédiée à la mémoire  

des victimes de  
l’Holocauste

SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

JANUARY • JANVIER



Photo: Korean Public Service and Transport Workers’ Union (KPTU)

Photo : Syndicat des travailleuses et travailleurs de la fonction publique et des transports de la Corée (KPTU)

W	orkers demand the impeachment of the South Korean  
	president after he declared martial law in December  
	2024. Under martial law, military rule limits basic rights 

like the freedom to go on strike, speak out, or travel. Unions and 
social movements mobilized thousands of workers to overturn the 
undemocratic law and remove the president. These victories are  
a step toward social change and better conditions for workers.

D	es manifestant(e)s réclament la destitution du président  
	sud-coréen à la suite de l’imposition de la loi martiale en  
	décembre 2024. Sous la loi martiale, le régime militaire 

restreint certains droits fondamentaux, notamment la possibilité 
de faire la grève et le droit de s’exprimer et de circuler librement. 
Les syndicats et les mouvements sociaux ont mobilisé des milliers 
de travailleuses et travailleurs pour réclamer l’abolition de cette 
loi antidémocratique et la destitution du président. Ces victoires 
marquent une étape importante vers une société plus juste  
et de meilleures conditions de travail.



JAN/JAN 2026
	S/D	 M/L	 T/M	 W/M	 T/J	 F/V	 S/S

					     1	 2	 3	
	 4	 5	 6	 7	 8	 9	 10	
	11	 12	 13	 14	 15	 16	 17	
	18	 19	 20	 21	 22	 23	 24	
	25	 26	 27	 28	 29	 30	 31

MAR/MAR 2026
	S/D	 M/L	 T/M	 W/M	 T/J	 F/V	 S/S

	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7	
	 8	 9	 10	 11	 12	 13	 14	
	15	 16	 17	 18	 19	 20	 21	
	22	 23	 24	 25	 26	 27	 28	
	29	 30	 31

1	 2	 3	 4	 5	 6	 7	

8	 9	 10	 11	 12	 13	 14	

15	 16	 17	 18	 19	 20	 21	

22	 23	 24	 25	 26	 27	 28

SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
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FEBRUARY • FÉVRIER
Black History Month • Mois de l’histoire des Noirs 

Provincial holiday  
(except QC, NL) /  

Jour férié provincial  
(sauf au Québec et  

à T.-N.-L.)

Lunar New Year /  
Nouvel An lunaire

Ramadan begins *Date 
may vary depending  
on the lunar cycle. /  
Début du ramadan  

*La date peut varier  
selon le cycle lunaire.

Valentine’s Day / 
Saint-Valentin



Photo: Hatnim Lee

Photo : Hatnim Lee

P	articipants rally during the 2025 United Nations Commission  
	on the Status of Women. Unions and civil society organizations  
	play a critical role at the annual gathering in New York City, 

urging governments to step up progress on women’s rights and 
gender justice. The labour delegation won stronger language 
on decent work, care work and social protection in the final 
declaration. Labour activists also criticized the statement for  
its weak language on sexual and reproductive health rights,  
and for including privatization. 

M	anifestation lors de la Commission de la condition de  
	la femme des Nations Unies de 2025. Les syndicats  
	et organisations de la société civile jouent un rôle 

déterminant lors du rassemblement annuel à New York pour 
l’avancement des droits des femmes et de la justice de genre.  
La délégation syndicale a su faire valoir l’importance de renforcer 
les engagements sur le travail décent, la prestation de soins et la 
protection sociale dans la déclaration finale. Les syndicalistes ont 
toutefois dénoncé la promotion de la privatisation et l’absence 
d’engagements en matière de santé sexuelle et reproductive  
dans la déclaration.
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MARCH • MARS

International Day  
Against Police  

Brutality / Journée 
internationale contre  
la brutalité policière

St. Patrick’s Day /  
 Saint-Patrick

International Day of  
Remembrance of the  

Victims of Slavery and  
the Transatlantic Slave 
Trade / Journée interna- 

tionale de commémoration  
des victimes de  

l’esclavage et de la  
traite transatlantique  

des esclaves

World Water Day / 
Journée mondiale  

de l’eau

International Day  
for the Elimination of 

Racial Discrimination / 
Journée internationale 

pour l’élimination  
de la discrimination 

raciale

International  
Women’s Day /  

Journée internationale 
des droits des femmes

Daylight Saving  
Time begins / Début  
de l’heure avancée

Eid-Al-Fitr (Ramadan  
ends) *Celebrated  

for 2-3 days in most 
Muslim countries. /  
Aïd-el-Fitr (fin du  

ramadan) *Célébrée 
pendant 2-3 jours dans 

la plupart des pays 
musulmans. 



Photo and artwork: Benjamin Von Wong

Photo et œuvre d’art : Benjamin Von Wong

B	iodiversity Jenga, a 21-foot-tall art installation in Colombia,  
	urges people to protect the wide variety of life on Earth.  
	Artist and activist Benjamin Von Wong designed the piece 

for the 2024 United Nations Biodiversity Conference. These 
conferences aim to reverse the planet’s accelerating loss of 
biodiversity. In a typical game of Jenga, blocks are pulled out  
until the tower collapses. Here, the message is that it’s not too  
late to push the building blocks of life back into place. 

C	ette œuvre d’art monumentale de plus de six mètres se  
	trouve en Colombie. Elle vise à sensibiliser le public à  
	l’importance de préserver la biodiversité mondiale. L’artiste 

et activiste Benjamin Von Wong a réalisé cette œuvre à l’occasion 
de la Conférence des Nations Unies sur la biodiversité de 2024. 
Ces conférences visent à freiner le déclin rapide de la biodiversité 
à l’échelle mondiale. Pendant une partie de Jenga, il faut retirer  
un à un les blocs jusqu’à ce que la tour s’écroule. L’œuvre vise  
à rappeler qu’il n’est pas trop tard pour restaurer l’équilibre  
en remettant chaque bloc à sa place.
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APRIL • AVRIL

Freedom Day (South  
Africa) / Jour de  

la liberté (Afrique  
du Sud)

Workers’ Day of  
Mourning / Jour de  

deuil des travailleuses  
et travailleurs

Palestinian Political  
Prisoners’ Day /  

Journée des  
prisonniers politiques 

palestiniens

Refugee Rights Day /  
Journée des droits  

des réfugiés

Pesach, Passover  
begins / Début de  

Pessah (Pâque juive) 

Easter Monday /  
Lundi de Pâques

Easter Sunday /  
Dimanche de Pâques

Vaisakhi

Earth Day /  
Jour de la Terre

International Day  
of Pink / Journée  

rose internationale

Pesach, Passover  
ends / Fin de Pessah 

(Pâque juive)

Sikh Heritage Month • Mois du patrimoine sikh 

Good Friday /  
Vendredi saint



G	arment worker activists in Bangladesh mark International  
	Workers’ Day 2025 by calling for maternity leave in the 
	female-dominated sector to be extended to 6 months, 

and for effective anti-harassment committees to stop workplace 
violence against women. On International Workers’ Day, we 
celebrate the labour movement’s victories and continue the  
global fight for workers’ rights, equity and economic justice.  
May 1 commemorates the 1886 Haymarket Square massacre  
of protesters in Chicago demanding workers’ rights.  

P	our la Journée internationale des travailleuses et travailleurs,  
	des militantes réclament que le congé de maternité soit  
	porté à six mois et que des comités luttent contre la violence 

faite aux femmes dans le secteur du textile, à prédominance 
féminine. Cette journée est l’occasion de célébrer les victoires 
du mouvement syndical et de poursuivre, partout dans le 
monde, notre lutte pour les droits du travail, l’équité et la justice 
économique. Le 1er mai commémore les victimes du massacre 
de Haymarket Square survenu en 1886 à Chicago lors d’une 
manifestation pour les droits des travailleuses et travailleurs. 

Photo : Centre de solidarité avec les travailleuses et travailleurs du Bangladesh

Photo: Bangladesh Center for Workers Solidarity



JUNE/JUIN 2026
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MAY • MAI

Mother’s Day /  
Fête des Mères

International Day  
Against Homophobia,  

Transphobia and 
Biphobia / Journée 

internationale contre 
l’homophobie,  

la transphobie et  
la biphobie

Cinco de Mayo  
(Mexico / Mexique)

May Day -  
International Workers’ 

Day / Journée  
internationale des 

travailleuses et  
des travailleurs

Victoria Day,  
National Patriots’ Day  
(in Québec) / Fête de  

la Reine, Journée 
nationale des patriotes 

(au Québec) 

Asian Heritage Month • Mois du patrimoine asiatique  
Jewish Heritage Month • Mois du patrimoine juif

Eid-ul-Adha  
*Celebrated for  

3-4 days. /  
Aïd-el-Adha  

*Célébrée pendant  
3-4 jours.



Photo: Artmaid Pictures/Fondation Stephen Lewis 

Photo : Artmaid Pictures/Fondation Stephen Lewis 

P 	articipants in a 2023 International Grandmothers Gathering  
	in Uganda. For decades, grandmothers in Africa have cared 
	for children orphaned by the HIV/AIDS crisis. They have 

carried the weight of the crisis and have grown into a movement  
of leaders in the Grandmothers to Grandmothers campaign.  
At international gatherings, grandmothers tackle challenges 
including discrimination based on gender, age, and HIV status. 
They also celebrate their courage to advocate for their families  
and communities.

D	es participantes au rassemblement international des  
	grands-mères, en Ouganda, en 2023. Des grands-mères  
	africaines s’occupent depuis des décennies d’orphelin(e)s  

de la crise du VIH/sida. De par leur rôle déterminant dans cette 
crise, elles sont devenues les leaders du mouvement Grandmothers 
to Grandmothers. Lors de rassemblements internationaux, ces 
grands-mères s’attaquent à de nombreux problèmes, comme 
la discrimination liée au genre, à l’âge et au VIH. Elles célèbrent 
également le courage dont elles font preuve pour défendre leurs 
familles et leurs communautés. 
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JUNE • JUIN

UN Public Service  
Day / Journée des  

Nations Unies pour la 
fonction publique

Independence Day  
(Philippines) / Jour de 

l’indépendance  
(Philippines)

World Day Against  
Child Labour / Journée 

mondiale contre le  
travail des enfants

World Refugee Day /  
Journée mondiale  

des réfugiés

Saint-Jean-Baptiste  
(Quebec’s national  

holiday / Fête nationale  
du Québec) Ashura

Islamic New Year  
*Celebrations start 

evening before. /  
Nouvel An musulman   

*Les célébrations 
débutent le soir 

précédent.

National Indigenous  
Peoples Day / Journée  
nationale des peuples 

autochtones 

Father’s Day /  
Fête des Pères

Juneteenth  
(USA / É.-U.) 

National Indigenous History Month •  
Mois national de l’histoire autochtone



Photo: Jen Moore 

Photo : Jen Moore 

A	 n opponent of the Escobal silver mine in Guatemala  
	 honours the Indigenous Xinka people’s struggle to defend 
	 their sacred water, their identity, language and territory. 

Canadian company Pan American Silver owns this mine, which is 
not currently operating. After seven years of consultations  
the Xinka have refused consent to reopen the mine, saying  
the government can’t protect their rights or their land. There  
is strong international support for the Xinka people’s right to  
self-determination.  

U	n homme s’oppose à la mine d’argent Escobal au Guatemala  
	et rend hommage à la lutte du peuple autochtone xinka  
	pour protéger son eau, une ressource sacrée, son identité, 

sa langue et son territoire. La société canadienne Pan American 
Silver est propriétaire de cette mine, qui n’est pas exploitée à 
l’heure actuelle. Après sept ans de consultations, le peuple xinka 
a refusé d’autoriser la réouverture de la mine, en déclarant que 
le gouvernement est incapable de protéger ses droits et son 
territoire. Le droit à l’autodétermination du peuple xinka bénéficie 
d’un large soutien à l’échelle internationale.
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JULY • JUILLET

Canada Day /  
Fête du Canada



Photo: Jennifer LeBlanc

Photo : Jennifer LeBlanc

A	seed bank at the Mesoamerican Permaculture Institute  
	(IMAP) in San Lucas Tolimán, Guatemala. Residents founded 
	IMAP to tackle the environmental, social and cultural 

problems affecting their country. IMAP’s seed bank helps rebuild 
ancestral seed strains used by the Mayan people. The institute also 
promotes sustainable living, biodiversity conservation, and organic 
food production. IMAP is preserving genetic and cultural heritage 
that improves the lives of all Guatemalans.    

B	anque de semences de l’Institut mésoaméricain de  
	permaculture (IMAP) à San Lucas Tolimán, au Guatemala.  
	Des membres de communautés autochtones locales ont 

fondé l’IMAP afin de s’attaquer aux problèmes environnementaux, 
sociaux et culturels qui touchent leur pays. Grâce à sa banque de 
semences, l’IMAP favorise la restauration de variétés ancestrales 
utilisées par les peuples mayas. L’Institut soutient également 
l’adoption de modes de vie durables, la conservation de la 
biodiversité et la production d’aliments biologiques. En préservant 
ce patrimoine culturel et génétique, l’IMAP contribue à améliorer  
la qualité de vie au Guatemala. 
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AUGUST • AOÛT

Civic Holiday /  
Congé civique

Emancipation Day /  
Jour de l’émancipation 

International Day  
of the World’s  

Indigenous Peoples / 
Journée internationale 

des peuples  
autochtones

National Acadian  
Day / Fête nationale  

de l’Acadie

International Overdose  
Awareness Day / Journée 

internationale  
de sensibilisation  

aux surdoses



Photo: Josh Berson

Photo : Josh Berson

A	leader of the Black Community Process (PCN),  
	a network of over 140 grassroots organizations based  
	in Buenaventura, Colombia. Buenaventura is home to 

the country’s largest port, but remains one of Colombia’s poorest 
cities despite the enormous wealth flowing through it. The Black 
Community Process organizes to ensure respect and recognition 
for the rights of Afro-descendant communities and provides 
support as they confront the powerful forces profiting from  
the trade route.  

U	ne leader du Processus des communautés noires  
	(PCN), un réseau qui regroupe plus de 140 organisations  
	communautaires à Buenaventura, en Colombie. 

Buenaventura abrite le plus grand port du pays, mais demeure 
l’une des villes les plus pauvres de la Colombie en dépit des 
richesses qui y transitent. Le PCN s’efforce d’assurer le respect et 
la reconnaissance des droits des communautés afro-colombiennes, 
et leur offre du soutien dans leur lutte contre les puissants intérêts 
qui contrôlent la route commerciale.  



OCT/OCT 2026
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SEPTEMBER • SEPTEMBRE

National Day for Truth 
and Reconciliation / 
Journée nationale de  

la vérité et de la  
réconciliation

Labour Day /  
Fête du Travail

International Literacy 
Day / Journée  

internationale de  
l’alphabétisation

International Day of 
Democracy / Journée  
internationale de la 

démocratie

Yom Kippur begins / 
Début de Yom Kippour

Yom Kippur ends /  
Fin de Yom Kippour

International Day  
of Peace / Journée  

internationale  
de la paix

Rosh Hashanah,  
Jewish New Year,  
begins / Début de  

Roch Hachana  
(Nouvel An juif)

Rosh Hashanah,  
Jewish New Year,  

ends / Fin de  
Roch Hachana  

(Nouvel An juif)



Photo: Anna Lippman
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S	treet art in Masafer Yatta honours Land Day in Palestine.  
	Land Day commemorates March 30, 1976, when Israeli  
	forces killed six unarmed Palestinians and injured more than 

100 others who were protesting Israel’s confiscation of their land. 
Masafer Yatta is in the occupied West Bank, where illegal Israeli 
settlers and the Israeli military are threatening entire communities 
with violence and forced relocation. Murals throughout the region 
illustrate the commitment of Palestinians to fight for their land  
and freedom.    

Œ	uvre urbaine à Masafer Yatta rendant hommage  
	à la Journée de la Terre en Palestine. Cette journée  
	commémore la tragédie du 30 mars 1976 au cours de 

laquelle les forces israéliennes ont tué six Palestiniens non armés 
et blessé plus de 100 autres personnes qui manifestaient contre 
la confiscation de leurs terres par Israël. Masafer Yatta se situe en 
Cisjordanie occupée, où des colons israéliens y vivant illégalement 
et l’armée israélienne utilisent la violence et les déplacements 
forcés pour persécuter des communautés entières. Dans cette 
région, de nombreuses murales illustrent l’engagement des 
Palestinien(ne)s à défendre leur terre et leur liberté.     



NOV/NOV 2026
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SEPT/SEPT 2026
	S/D	 M/L	 T/M	 W/M	 T/J	 F/V	 S/S
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SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

OCTOBER • OCTOBRE

Thanksgiving Day /  
Action de grâces

International Day  
for the Eradication of  

Poverty / Journée  
internationale pour  
l’élimination de la 

pauvreté

United Nations Day /  
Journée des Nations 

Unies

International Day of  
Rural Women / Journée 

internationale des  
femmes rurales

Halloween

International Day of 
Older Persons / Journée 

internationale des 
personnes âgées

Independence Day  
(Cuba) / Jour de  

l’indépendance (Cuba)

International  
Coming Out Day / 

Journée internationale  
 du coming out

World Teachers’ Day / 
Journée mondiale des 

enseignants 

Women’s History Month • Mois de l’histoire des femmes



M 	igrant workers and their allies rally in Montreal in 2024,  
	demanding status as a human right. Workers in Canada  
	with temporary work permits have precarious lives 

because the federal government has reduced access to work 
permit extensions and permanent resident status. They face 
increased border security and forced removal from Canada.  
The real crisis is not about “too many people” entering the  
country. It’s about a system built to serve profits, not people.  

L	es travailleuses et travailleurs migrants, et leurs allié(e)s,  
	ont manifesté à Montréal en 2024 afin de réclamer un statut  
	en vertu de leurs droits fondamentaux. Au Canada, les 

personnes détenant un permis de travail temporaire vivent dans  
une plus grande précarité depuis que le gouvernement fédéral a 
restreint l’accès au renouvellement des permis et à la résidence 
permanente. Elles sont confrontées à un renforcement de la sécurité 
aux frontières et à des expulsions du Canada. La crise actuelle n’est 
pas liée au nombre d’immigrant(e)s. Le problème, c’est plutôt le 
système qui favorise le profit au détriment de la population. 

Photo : Centre des travailleurs et travailleuses immigrants

Photo: Immigrant Workers Centre



DEC/DÉC 2026
	S/D	 M/L	 T/M	 W/M	 T/J	 F/V	 S/S
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OCT/OCT 2026
	S/D	 M/L	 T/M	 W/M	 T/J	 F/V	 S/S
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SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

NOVEMBER • NOVEMBRE

Remembrance Day /  
Jour du Souvenir

International Day  
of Solidarity with the 
Palestinian People / 

Journée internationale  
de solidarité avec le 
peuple palestinien

Daylight Saving 
Time ends / Fin de  
l’heure avancée 

Day of the Dead –  
children (Mexico) /  
Jour des Morts –  

enfants (Mexique)

Day of the Dead –  
adults (Mexico) /  
Jour des Morts –  

adultes (Mexique) 

Trans Day of  
Remembrance /  

Journée du souvenir 
trans

National Housing Day /
Journée nationale de 

l’habitation

International Day  
for the Elimination  
of Violence Against  
Women / Journée  

internationale pour 
l’élimination de la 
violence à l’égard  

des femmes

Diwali 



Photo: CODEMUH (Honduran Women’s Collective)

Photo : CODEMUH (Collectif des femmes du Honduras)

W	orkers from the Hanes maquila demand that the  
	Honduran Ministry of Labour protect their rights after  
	the corporation closed its factories without following 

the law. Maquilas are factories, often in free trade zones, where 
workers assemble raw materials into final products for export.  
In recent years more than 15,000 workers have lost their jobs  
after corporations shut down more than 20 factories, known  
as maquilas. Garment workers, who are mostly women, were 
deeply affected.

D	es travailleuses d’une maquila de la compagnie Hanes  
	réclament que le ministère du Travail du Honduras protège  
	leurs droits devant les fermetures illégales d’usines.  

Les maquilas sont des usines souvent situées en zone de libre-
échange où la main-d’œuvre transforme des matières premières  
en produits finis destinés à l’exportation. Plus de 15 000 personnes, 
principalement des femmes, ont perdu leur emploi au cours des 
dernières années en raison de la fermeture de plus de 20 maquilas 
par diverses entreprises.



JAN/JAN 2027
	S/D	 M/L	 T/M	 W/M	 T/J	 F/V	 S/S
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NOV/NOV 2026
	S/D	 M/L	 T/M	 W/M	 T/J	 F/V	 S/S

	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7	
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	15	 16	 17	 18	 19	 20	 21	
	22	 23	 24	 25	 26	 27	 28	
	29	 30

		  1	 2	 3	 4	 5	

6	 7	 8	 9	 10	 11	 12	

13	 14	 15	 16	 17	 18	 19	

20	 21	 22	 23	 24	 25	 26	

27	 28	 29	 30	 31

SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SAMEDI

DECEMBER • DÉCEMBRE

New Year’s Eve /  
Veille du jour de l’An

Christmas Eve /  
Veille de Noël 

Christmas Day /  
Noël 

Kwanzaa begins /  
Début de Kwanzaa

Last day of  
Hanukkah / Fin  
de Hanoukka

International  
Migrants Day / Journée 

internationale des 
migrants

Human Rights Day / 
Journée des droits  

de la personne

World AIDS Day /  
Journée mondiale  

de lutte contre le sida

International Day  
for the Abolition of 
Slavery / Journée  

internationale pour  
l’abolition de  
l’esclavage

International Day  
of Persons with  

Disabilities / Journée 
internationale des 

personnes en situation 
de handicap

First night of  
Hanukkah / Première  

nuit de Hanoukka

National Day of  
Remembrance and  

Action to end Violence 
Against Women /  
Journée nationale  

de commémoration  
et d’action contre  
la violence faite  

aux femmes



Photo: Jeanne Menjoulet/Flickr CC BY 2.0

Photo : Jeanne Menjoulet/Flickr (CC BY 2.0)

S	treet art in Massy, France reminds us that the struggle  
	continues – a message that resonates across the globe.  
	There is strength in solidarity. When we unite as workers 

and connect our fights, we are a powerful force. Together, we will 
overcome our collective challenges and build a better world.      

L’	art urbain à Massy, en France, nous rappelle que le combat  
	continue : un message qui résonne partout dans le monde.  
	Notre solidarité est notre force. Lorsque nous nous unissons 

en tant que travailleuses et travailleurs et tissons des liens entre 
nos combats, notre portée est colossale. Ensemble, relevons nos 
défis collectifs pour construire un monde meilleur.   



CUPE International Solidarity 
Solidarity with the global labour movement and support for the 
struggles of our sisters, brothers and comrades internationally 
is a priority for the Canadian Union of Public Employees (CUPE). 
International solidarity connects us with workers across borders  
who share common struggles. 

Around the world, workers are confronting growing economic 
inequality, defending trade union rights, resisting attacks on public 
services and, in some countries, facing threats to personal safety. 
Greater understanding of the connections between CUPE’s work  
in Canada and the experiences of workers and social movements  
in other countries strengthens our fightback strategy here in Canada. 

Worker-to-worker solidarity is at the heart of CUPE’s global justice 
work. Through our Global Justice Fund, CUPE members can build 
relationships with workers and activists around the world. The fund 
supports and strengthens connections with workers and grassroots 
movements demanding decent jobs, living wages, safe workplaces, 
justice and peace. The fund supports projects that advance our fights 
for workers’ rights, for access to public services and land rights, and 
for an end to all forms of war and violence.

By learning from each other and sharing our experiences, all workers 
are stronger. 

CUPE members, locals, councils, divisions, and committees can  
all contribute to the Global Justice Fund. 

Learn more about CUPE’s international solidarity work, and support 
the Global Justice Fund, at cupe.ca/international-solidarity.

PHOTOS   
Cover photo: A demonstrator at a June 2025 march in New York City 
reminds us that scapegoating immigrants lets billionaires dodge the 
blame for the fallout from their greed. Millions of people in the United 
States peacefully mobilized, declaring “America has No Kings.” The 
day of defiance against US President Donald Trump’s authoritarian 
power grabs sparked a bigger mobilization in the fall. The 
communities Trump is targeting are leading a growing movement  
to defend democracy and resist his cruel and oppressive policies. 

Some images in this calendar are being used under Creative 
Commons Attribution-NonCommercial and Attribution-ShareAlike 
licences. Creative Commons describes itself as “a nonprofit 
organization that helps overcome legal obstacles to the sharing 
of knowledge and creativity to address the world’s pressing 
challenges.” Read more about Creative Commons and access  
the full licences here: creativecommons.org/licenses. 

Note: The exact dates of some Islamic holidays noted in  
the calendar could vary as they are based on the lunar cycle.  

Solidarité internationale du SCFP 
La solidarité avec le mouvement syndical mondial et le soutien aux 
luttes de nos consœurs, confrères et ami(e)s à l’échelle internationale 
sont deux priorités du Syndicat canadien de la fonction publique 
(SCFP). La solidarité internationale nous lie aux travailleuses  
et travailleurs du monde entier qui partagent nos combats. 

Partout dans le monde, les travailleuses et travailleurs sont confrontés 
à la croissance des inégalités économiques, défendent les droits 
syndicaux, résistent aux attaques contre les services publics et, dans 
certains pays, font face aux menaces à leur sécurité personnelle. Une 
meilleure compréhension des liens entre le travail du SCFP au Canada 
et la réalité des gens et des mouvements sociaux ailleurs dans le 
monde nous permet de peaufiner notre stratégie à l’échelle nationale. 

La solidarité entre travailleuses et travailleurs est au cœur des activités 
de justice mondiale du SCFP. Notre Fonds pour la justice mondiale 
permet à nos membres de tisser des liens avec des travailleuses, 
travailleurs et militant(e)s du monde entier. Le Fonds consolide les 
liens entre travailleuses, travailleurs et mouvements populaires qui 
réclament des emplois décents, des salaires suffisants, des milieux 
de travail sûrs, la justice et la paix. Il appuie des projets qui font 
progresser notre lutte pour les droits au travail, l’accès aux services 
publics, le droit à la terre, et l’éradication de la guerre  
et de la violence sous toutes leurs formes. 

La mise en commun de nos connaissances et expériences renforce  
le pouvoir des travailleuses et travailleurs.

Les membres, les sections locales, les conseils, les divisions et les 
comités du SCFP peuvent tous contribuer au Fonds pour la justice 
mondiale. 

Apprenez-en davantage sur le travail de solidarité internationale  
du SCFP et appuyez le Fonds pour la justice mondiale à   
scfp.ca/solidarite-internationale.

PHOTOS   
Photo de la page couverture : L’activiste sur cette photo, manifestant 
à New York en juin 2025, nous rappelle que les immigrant(e)s ne 
doivent pas être les boucs émissaires de la cupidité des milliardaires. 
Des millions de personnes ont marché pacifiquement dans les villes 
états-uniennes pour affirmer que l’Amérique n’a pas de rois. Cette 
journée de résistance face aux dérives autoritaires de Donald Trump 
a suscité, à l’automne, une mobilisation encore plus massive. Les 
communautés ciblées par Trump sont à la tête d’un mouvement  
de plus en plus vaste qui s’oppose à ses politiques cruelles  
et oppressives et défend la démocratie.

Quelques photos de ce calendrier sont utilisées sous les licences 
Creative Commons Attribution-NonCommercial et Attribution-
ShareAlike. Creative Commons se décrit comme une organisation 
à but non lucratif qui aide à surmonter les obstacles juridiques 
au partage des connaissances et de la créativité afin de 
s’attaquer aux problèmes mondiaux urgents. Pour de plus amples 
renseignements sur Creative Commons et ses licences, rendez-vous 
à creativecommons.org/licenses. 

Remarque : Les dates exactes de certaines fêtes islamiques notées 
dans le calendrier peuvent varier, car elles sont basées sur le  
cycle lunaire.

NOTES
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